	ORIGINALAS / ORIGINAL / ОРИГИНАЛ  ( KOPIJA/ COPY / КОПИЯ (
Išduotų kopijų skaičius / Total number of copies issued / Количество выданных копий    (


	1. Krovinio duomenys / Shipment description / Описание поставки
	1.5 Sertifikato Nr. / Certificate No. / Сертификат №:

________________________________________________________ 

	1.1 Siuntėjo pavadinimas ir adresas / Name and address of consignor / Название и адрес грузоотправителя:
	
[image: image1.wmf]EU

 

 


Natūralaus medaus ir kitų bitininkystės produktų, skirtų žmonių maistui eksportuojamų iš Europos Sąjungos į Kazachstano Respubliką, veterinarijos sertifikatas

Veterinary certificate for natural honey and other apiculture products intended for human consumption, exported from the EU to the Republic of Kazakhstan 

Ветеринарный сертификат 

на экспортируемые из Европейского союза в Республику Казахстан натуральный мед и другие продукты пчеловодства, предназначенные для употребления в пищу людям


	1.2 Gavėjo pavadinimas ir adresas / Name and address of consignee / Название и адрес грузополучателя: 

	

	
	1.6 Kilmės šalis / Country of origin of goods / Страна происхождения товара:



	1.3.Transporto priemonė /  Means of transport / Транспорт:
(Vagono, sunkvežimio, lėktuvo reiso numeris, laivo pavadinimas  /No. of the railway wagon, truck, container, flight, name of the ship / № вагона, автомашины, контейнера, рейс самолета, название судна)
	1.7 Sertifikatą išdavusi ES šalis / Certifying Member State in the EU / Страна-член ЕС, выдавшая сертификат:

	
	1.8 Kompetentinga ES įstaiga / Competent authority in the EU / Компетентное ведомство ЕС:

	
	1.9 Sertifikatą išdavusi ES įstaiga / Organisation in the EU issuing the certificate / Учреждение ЕС, выдавшее сертификат:

	
	1.10 Muitų Sąjungos sienos kirtimo punktas / Point of crossing the border of the Customs union / Пункт пересечения границы Таможенного союза:

	1.4 Tranzito šalis  (-ys) / Country(-ies) of transit  / Страна(ы) транзита:
	

	
	

	2. Produktų tapatybės nustatymas / Identification of goods / Идентификация товара

	2.1 Produktų pavadinimas / Name of goods / Наименование товара: _________________________________________________________________

2.2 Pagaminimo data / Date of production / Дата выработки товара: _________________________________________________________________
2.3 Pakuotė / Type of package / Упаковка: _______________________________________________________________________________________

2.4 Pakuočių skaičius / Number of packages / Количество мест: ____________________________________________________________________

2.5 Neto masė (kg) / Net weight (kg) / Вес нетто (кг): _____________________________________________________________________________

2.6 Identifikavimo ženklinimas (jei reikalinga) / Identification marks (if relevant) / Mаркировка (eсли нужно): _______________________________________________________
2.7 Saugojimo ir pervežimo sąlygos / Conditions for storage and transport / Условия хранения и перевозки: __________________________________________________

	3. Produktų kilmė / Origin of goods / Происхождение товара

	3.1 Įmonės pavadinimas (Nr.) ir adresas / Name, number and address of the establishment / Название, номер и адрес предприятия: _________________________________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________________________________
3.2 Administracinis-teritorinis vienetas /Administrative-territorial unit  / Административно-территориальная единица:_______________________

	4. Tinkamumo maistui patvirtinimas / Statement on suitability of goods for human consumption / Свидетельство о пригодности товара для употребления в пищу человеком

	Aš, žemiau pasirašęs valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad / I, the undersigned State/official veterinarian certify that / Я, нижеподписавшийся государственный/официальный ветеринарный врач, настоящим  удостоверяю следующее: 

Sertifikatas išduotas remiantis pirminiais eksporto sertifikatais (jei yra daugiau nei du pirminiai eksporto sertifikatai, pridėti sąrašą)1/ The certificate is based on the following pre-export certificates (see attached list in case more than two) (
)/ Сертификат выдан на основе следующих до-экспортных сертификатов (при наличии более двух до-экспортных сертификатов прилагается список)(1): 

Data/

Date/

Дата:

Numeris/

Number/

Номер:

Kilmės šalis/

Country of origin/

Страна происхождения:

Administracinė teritorija/
Administrative territory/

Административная

территория:

Įmonės veterinarinio patvirtinimo /registracijos numeris /
Approval/registration number of the

Establishment /

Номер утверждения/егистрации
предприятия:

Produktų pavadinimas ir kiekis (neto masė) / Name and quantity

(net weight) of the

Goods /

Вид и и количество

(вес нетто)

товара:



	4.1 Medus ir kiti bitininkystės produktai savo sudėtyje neturi chloramfenikolio, chlorpromazino, colchicino, dapsono, dimetridazolo, nitrofuranų ir ronidazolo likučių. Kumafoso likutis  yra ne didesnis kaip 100 µg/kg, o amitrazo -  ne daugiau kaip 200 µg/kg  / Honey and other apicultural products contain no remains of chloramphenicol, chlorpharmazine, colchicines, dapsone, dimetridazole, nitrofurans, ronidazol. Content of coumaphos is not more than 100 µg/kg, amitraz – not more than 200 µg/kg./ Мед и другие продукты пчеловодства не содержат остатков хлорамфеникола, хлорфармазина, колхицина, дапсона, диметридазола, нитрофуранов, ронидазола. Содержание кумафоса не более 100 мкг/кг, амитраз – не более 200 мкг/кг.

	4.2  Medus ir bičių produktai, įvežami į Kazachstano Respubliką, nebuvo apdoroti dažančiomis medžiagomis, jonizuojančiais ar ultravioletiniais spinduliais, jų organoleptinės savybės nėra pakitusios, juose nėra vaistų likučių (įskaitant hormoninius preparatus) naudojamus bičių gydymui / Honey and other apiculture products for human consumption exported to the Republic of Kazakhstan were not processed by coloring substances, ionizing or ultra-violet rays, have no modified organoleptic parameters, contain no remains of medicines (including hormonal preparates) used for treatment of bees / Экспортируемые в Республику Казахстан мед и другие продукты пчеловодства, предназначенные для употребления человеком, не обрабатывались красящими веществами, ионизирующим облучением или ультрафиолетовыми лучами, не имеют измененных органолептических показателей, не содержат остатков медицинских препаратов (включая гормональные препараты), использованных для обработки пчел

	4.3 Medus ir bitininkystės produktai yra  paženklinti ir pripažinti tinkamais tik žmonių maistui ir skirtitžmonių vartojimui / Honey and other apiculture products are labelled for human consumption only and are recognized fit for human consumption / Мед и другие продукты пчеловодства маркированы только для употребления в пищу людям и признаны пригодными для употребления в пищу людям

	4.4 Medaus ir bičių produktų mikrobiologiniai, cheminiai, toksikologiniai (sunkieji metalai, pesticidai) ir radiologiniai rodikliai atitinka Muitų Sąjungos veterinarijos ir sanitarijos reikalavimus / Chemical-toxicological (heavy metals, pesticides) and radiological characteristics of honey and other apiculture products for human consumption correspond to actual veterinary and sanitary requirements and rules of the Customs union / Xимикотоксилогические (тяжелые металлы, пестициды), радиологические характеристики меда и других продуктов пчеловодства, предназначенных для употребления людям, соответствуют действующим в Таможенном cоюзе ветеринарным и санитарным требованиям и правилам.

	4.5 Vienkartiniai konteineriai ir pakuotės atitinka Muitų Sąjungos higienos reikalavimus / Single-use and intact containers and packaging material correspond to hygienic requirements of the Customs union / Одноразовая тара и упаковочный материал неповреждены и соответствуют гигиеническим требованиям принятыми в Таможенном cоюзе.

	4.6  Transporto priemonės apdorotos ir paruoštos pagal eksportuojančios šalies taisykles / The means of transport were treated and prepared in accordance with the requirements of the exporting country / Транспортное средство обработано и подготовлено в соответствии с требованиями, принятыми в стране-экспортере.

	Vieta/                                                                                       Data/                                                                 Antspaudas/

Place/                                                                                        Date/                                                                Official stamp/

Местo_________________                                                   Дата_________________                      Печать______________ 

Valstybinio veterinarijos gydytojo parašas/

Signature of the State /official veterinarian/ 
Подпись государственного / официального ветеринарного врача 

Name and position in capital letters/ 

Ф.И.О. и должность заглавными буквами   



	Parašo ir antspaudo spalva turi skirtis nuo spausdinto teksto spalvos 
Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate./ Подпись и печать должны отличаться цветом от бланка. 


� Išbraukti žodžius, kurie netinka, ir patvirtinti parašu ir spaudu � / Delete if not relevant and confirm by signature and stamp./ Если не нужно, зачеркнуть и подтвердить подписью и печатью.





